Ayaxix I, Aanix A. AHrAoMOBHI 3a1103mdeHHS B 3ac00ax MacoBol 1HPOPMAIIT Ta OCOOAMBOCTI 1X IIEPEKAAAY

..............................................................................................................................................................

YK 811.111:81°373
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/48-3-12

Tanna J/1Y/[HIK,

orcid.org/0000-0002-7229-9318

cmapwiuil 8UK1a0ay Kageopu 2anyze020 nepexiady ma iHoO3eMHUX MO8
Xepconcbrko2o HayioOHAIbHO20 MEXHIYHO20 YHIGepCUmeny

(Xepcon, Yrpaina) pourfemme79@gmail.com

Jlaoa /IAHIK,

orcid.org/0000-0002-2857-28-58

cmapuiull BUKIA0ay Kaghedpu 2any3e8020 Nepexiady ma iHO3eMHUX MO8
Xepconcwvrko2o HaYioHAIbHO20 MEXHIYHO20 YHIGepcUumeny

(Xepcon, Yrpaina) ladadanik20@gmail.com

AHIVIOMOBHI 3AITIO3UYEHHSA B 3ACOBAX MACOBOI IH®OPMAIIII
TA OCOBJIMBOCTI iX IEPEKJIALY

Jlana po3sioxa npucesuena 00CIiONCeHHIO AH2IOMOBHUX 3aN03UYEeHb 8 VKPAIHCLKIN MOGI. Y cmammi po3zenanymo npu-
YUHU AH2TOMOBHUX 3AN03UYEHb, NPOAHANIZ308AHO 0COOIUBOCTI X NEPeKIady Ha YKPAIHCHKY MOBY.

bazcamo nayxosyis, maxux ax b. M. Axcuwox, O. C. Axmanosa, FO. B. Knyxmenxo, O. I. Mypomyesa, JI. Kucniox,
A. Haymoseyw, O. Maxuvosa, O. Cmuwos, C. @edopeyv axmusHo 00CRIONCYSaAIU 3ano3udeHHs aneniyusmis. Cmpim-
K€ HAOX00JICEHHsl TIEKCUYHUX 3aN03U4eHb MAE HeOOHO3HAYHEe CMABNICHHS HAYKOBYI8, came ye | 3yMOBUILO aKMYALbHICTb
docnidocenns. Jleski ninegicmu 66aicaroms npoyec IHUOMOBHO20 3aN03UterHs 03HAKOI0 MOGHOT eBoNI0Yil, THW JiC 36ep-
maiomy y8azy Ha HeOOIPYHMOBAHICMb A HAOMIPHE BXHCUBAHHS AHTIOMOBHUX 3AN03UYEHD.

Memoto 0anozo docniodcenns € ananiz aHeIOMOBHUX 3aN03UYEHb ) MEKCMAX YKPAIHCbKUX caiimie HoO8UH ma 8Uceim-
JIEHHSL NUMAHb NEPEKIA0Y AH2IOMOGHUX 3AN03UYEHb Y CYUACHTT YKPATHCOKIT MOGHIT NPaAKmuy.

Y emammi posensidaromucs navigaxciugiugg npudUHY 3an03utenb ma 6UHAYAEMbCsl HAUAKMUHIWA chepa 3amyuenis
anenomosnux 3anosudenv — 3MI. Taxooic pozensdaromocs HAUOLIbW NOWUPERT 3aNO3UYEHHS, K] GNEGHEHO VEIUULIU 8
wupoxutl 06ie ma HadamMbCsL ix YKPAiHCoKi 8I0N0GIOHUKU. AHANIZYIOMbCSL PIBHOMAHIMHI NPULLOMU NEPEKIAdy AHSTOMOG-
HUX 3aN03uteHsb, AKi GKII0UA0Mb MPAHCIIMeEPY8aAHHs, NpAMe 3aN03UYeHHs, KANbKY8aHHA Ma 0eCKPUNMUGHULl (OnuUcosuii
nepexaad). byno ecmanoeneno, wo 3ano3utentst 3a3HA0Mb NEGHUX eGONIOYIUHUX 3MIH Y HOBIU MOGHIL CUCMEM 8I0N06I0-
HO 00 HOPM YKPAIHCbKOI MOBU HA (YOHEMUUHOMY, 2PADIUHOMY, SPAMAMUYHOMY MA CEMAHMUYHOMY DIGHSIX.

Taxum uunom, 3a yMoGU 30epetcerHst KOMYHIKAMUGHOCMI | (YYHKYIOHATIbHO-CIMULICINUYHUX 0OMENCEHb, 3aN03UYEeHHs
CMAE BANCTUBUM OACEPENOM NHONOBHEHHSL CYHACHO20 CIOGHUKA YKPATHCHKOL MOBU. 3HAYHA YACMUHA 3AN03UYEHUX OOUHUYD
NOCMYROB0 CIAE YACMUHOIO MEPMIHONO02IYHOI cucmemu i NOGLIbHO ROMPANISE 00 3a2ANbHOBAUCUBAHOI Tekcuku. Lle c6io-
YUmMsb NPO HeBIOBOPOMHICING NOMPANIAHHI 3aN03U1EHOT TeKcUKU 00 cy4acHoi ykpaincovkoi mosu. Ilpu ypomy adanmayis
Heo02i3Mi8 8i00ysacmvcs y OLIbOCMI UNAOKIE uepe3 MOGLeHHs. 3acoDié Macosoi inghopmayil.

Knrwouosi cnosa: 3anozuuenns,nepexiao, 3acoou nepexiady, KaibKy8anHusi.

Anna DUDNIK,

orcid.org/0000-0002-7229-9318

Senior Lecturer at the Department of Industry Translation and Foreign Languages
Kherson National Technical University

(Kherson, Ukraine) pourfemme79@gmail.com

Lada DANIK,

orcid.org/0000-0002-2857-28-58

Senior Lecturer at the Department of Industry Translation and Foreign Languages
Kherson National Technical University

(Kherson, Ukraine) ladadanik20@gmail.com

ENGLISH LOANWORDS IN MEDIA AND PECULIARITIES
OF THEIR TRANSLATION

This article is devoted to researching English borrowed words in the Ukrainian language. It describes the reasons of
borrowing words, analyses the peculiarities of their translation into the Ukrainian language.

Many scientists including B. Azhnyk, O. Achmanova, Y. Zhlutkenko among others actively researched English
borrowed words. Scholars have different attitudes to the rapid entrance of lexical borrowings and this determines the
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relevance of the research. Some linguists view the process of foreign borrowing as a feature of language evolution while
others point to its unreasonable use.

The objective of the research is to analyze English loanwords in the texts of the Ukrainian news websites and address
the challenges of the translation of loanwords into the Ukrainian language.

The articles focuses on the key reasons of borrowing foreign words and points out media as the most active sphere
of borrowing English words. Also the most widespread borrowings that are currently widely used are identified and
their Ukrainian equivalents are given. Various strategies of loanword translation are analyzed, including transliteration,
direct borrowing, linguistic calque (tracing) and descriptive translation. It has been determined that borrowings tend to
evolve in a new language system according to the rules of the Ukrainian language at the phonetic, graphic, grammar and
semantic levels.

Thus, under the condition of preserving communicative and functional-stylistic restrictions lexical borrowing becomes
a vital source of enlarging the contemporary Ukrainian vocabulary. The bulk of borrowed words is gradually becoming
part of the term system and slowly penetrates into the widely used word list. This proves the inevitability of borrowed
words entering the modern Ukrainian language. And the process of neologism adaptation is mostly achieved through the

language of media.

Key words: loan words, translation, translation methods, linguistic calque (tracing).

IMocranoBka mnpodjemu. BcecBiTHa Tr100aTi-
3amis, CTPIMKI 3MiHH B €KOHOMIIli, KOMI FOTEPHHX
TEXHOJIOTIAX, @ TAKOXK PO3LIMPEHHS MDKHAPOTHOTO
criBpoOITHULTBA YKpaiHy 3 iHIIUMH KpaiHaMH CBiTy
CIPUYMHIIN CTPIMKE HAJXO/DKEHHS B YKPaiHCBKY
MOBY aHIJIOMOBHOI JIEKCHKHU aJKe BUHUKJA moTpeda
B HaliMeHyBaHHI YKpPaiHCHKOIO MOBOIO HOBHX SIBHIII,
10 BXKE iICHYIOTh y aHTIIOMOBHIH CBITOBill MPaKTHII.
3B’a30K YKpaiHu i3 3apyOiKHUMH, a caMe aHIJIOMOB-
HUMH KpaiHaMmH, BIUIMHYB Ha MpPUEIHAHHS aHTIiH-
CBKOT JIEKCHKH J10 YKpaiHChKOi. [ToyiTHYHI Ta eKOHO-
MiuHI pedOpMU 3yMOBWIIA II€ SBUIIE, BUKIMKABIITH
moTpeOy B HOMiHAIIIT IPOIIECIB B HAIITIH IepKaBi.

CporozmHi, AaHIJIOMOBHI 3alO3MYEHHSl MpUTa-
MaHHI BCIM €BpomelchkuM moBaMm. CyuyacHa ykpa-
{HChKa TEPMIHOJIOTISI TAKOXK aKTUBHO MOTIOBHIOETHCS
HOBHMH OJIMHUISIMU — TIEPEBAXKHO 3aII03UYCHHIMH 3
anriiiicekoi MoBu. Tak, HampukiIan, OyJCHHIMH BXKe
CTaJIA TePMIHH: Or0ddicem, asauc, dedhiyum, 6arauc,
Kpeoum, o@uiop, axkmug, maumuHe, iHOOCAMEHM,
iHOICUHIpUHE, mpetioep MapKemuHe, 0emnine, gaiin,
Kypcop, baiim, inmepgeiic Ta 6araTo HIINX.

3arajom, HOBI ClIOBa Yy pI3HHX MOBax CBITY
3’SIBIISTFOTHCS TIOCTIHHO. He BCi BOHM NMPMKHBAIOTHCH,
aje sSKach YacTHHA 3anumaeThbes. Lleit mporec cBin-
YHTh, 10 MOBA «OKHMBA» Ta HEBIIUHHO PO3BUBAETHCSL.
B ykpaiHChKOi MOBHM HOBI TOHSTTS 3 SIBISIOTHCS
yBech yac. lle moB’s3aHo0 31 3MiHamu, sKi BigOyBa-
FOTBCSI CHOTOMHI B KHUTTI CYCITUIbCTBA, IMOYMHAIOUH
BiJl TOSIBM HOBUX IIPEIMETIB MOBCAKACHHOTO BXXHUTKY
1 3aKiHYYIOUM KYIBTYPHO-€CTETUYHHUMH, COIiabHO-
nonitTiaHUMU igesmu. CydacHi MiXKHApOJIHI BiJHO-
CHHM XapaKTepU3YIOThCs IHTErpaliiHUMK Tpole-
CaMH, IO CHPUSIOTH CTPIMKOMY PO3IOBCIOPKEHHIO
3aIMO3WYCHUX CJB, BEJIHUKY KUIBKICTh SKHX CKIIa-
JAI0Th aHTIIOMOBHI 3amo3udeHHs. lle sBume € Heo-
JHO3HAYHMUM. SIKII0 11 MO3HAYEHHsI HOBUX CJiB MH
00MEKMMOCH 3al03UYEHHSIMU 1 He OyIeMO TBOPUTH
HOBHX CJIIB — TO MOXKEMO BTPATUTH PiJTHy MOBY. 3ara-

JIOM, JIKCHYHHH CKJIa]] Oy/Ib SIKOT MOBH HE € CTaJHii,
1[e BIJKPUTA CUCTEMA, SIKA TOCTIHHO IMOIOBHIOETHCS
HOBUMH JeKceMaMH. TOMy THMTaHHs iHIIOMOBHHUX
3al03M4YCHb, 30KpEMa AHTIIOMOBHHX, 3aJIMIIA€ThHCS
aKTyaJbHUM 1 CHOTOMIHI Ta 3aCIyTOBY€E PETEIHLHOTO
JOCITIDKEHHS.

Anajgiz gocaimxkenb. IlosgBa BelIMKOI KUIBKOCTI
AHIJIOMOBHUX 3alI03WYEHb Y CyYacHill HayKOoBO-1TyOJIi-
MUCTUYHIH JITEpaTypi BUKIMKAIOTh HEOTHO3HAYHE
CTaBJICHHS MOBO3HABIIIB: 3 OTHOTO OOKY, /TOCIi THUKH
BiJ3HAYAIOTh [I€BHE 30aradyeHHs MOBH, HAaOIMIKEHHS
3a JIONOMOTOK0 aCHMLUTFOBAHUX aHTIIIHCHKUX 3aI03H-
YeHb 10 CBITOBHUX JOCSTHEHb Y EKOHOMIUHiH, ynpas-
JHCBKIH, TOproBenbHiM cdepax, 3 iHIIOrO, — CHO-
CTEpITaeThCs MePEBAHTAKCHHS Ta 3aCMIYCHHS PiTHOT
MOBH YYXHMH JEKCEMaMH, 4acTO-TyCTO HaBiTh 3a
HAsSBHOCTI BJIaCHE YKPAaTHCHKHX BiOBITHHUKIB.

Bararo mocimimkeHs y CBIiTOBiH JIHTBICTHIN Oynu
NPUCBSYEHI BHBYCHHIO 1HHOBAIifHWX MpOILECIB Y
MOBi. BiTUM3HSHI JIHTBICTH TaKOX pETEIHHO JOCi-
JoKyBaiu 1o mpobmemy. Poborm b. M. AjkHioka,
0. C. Axmanosoi, 0. B. Xnykrenka, O. I. Mypowm-
1IeBO1 TOIO MPHUCBSIUYEH] mpodieMi 3amo3ndeHs. [Ipo-
TsiroM octanHix aecsatupiu JI. Kucmok, A. Haymo-
Benb, O. MaxuwoBa, O. Crumos, C. @enopers Ta
IHIII aKTUBHO JOCIIKYBAIN 3aIlI03UYCHHS aHTITIIN3-
MiB. OTxe, mpobiemMa TOSBH HOBHUX CIIiB Y JIGKCHY-
Hil cHCTEeMI MOBH Ta MIPHHIIMITH TXHBO1 Ki1acugikarii
aKTUBHO JOCIIKYIOThCS B YKPaiHChKOMY MOBO3HAB-
ctBi. Ta, Ha *aJib, aHIJIOMOBHI 3aIT03UYEHHS 30KpeMa
Ta cocoOu iX mepekiany He TOCTaTHbO € BABYCHUMHU
1 TOMy MOTPeOYIOTh PETENHLHOTO JOCIIIKEHHS.

MeTo0 [aHOTO MOCHIMKEHHS € aHaji3 aHIIo-
MOBHHX 3aITO3WYEHb Y TEKCTaX yKPaiHCHKHUX CaWTIB
HOBMH Ta BHCBITJIICHHS IUTaHb IEpPEKiaxy aHrio-
MOBHHX 3all03UMYEHb Y Cy4acHill YKpaiHChKili MOBHIH
MIPAKTHIII.

OO0’eKT [OCHIDKEHHS CTAHOBIATH AaHIVIINCHKI
3aM03MYCHHS Yy JIGKCHYHOMY CKJIali YKpaiHChKOT
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moBu. IIpenMerom IOCHiKEHHS — aHIIIOMOBHI
3all03MYEHHS B TEKCTaX YKPaiHCBKUX caiiTax HOBHH.

Buknan ocmoBHoro marepiamy. [Iporec HOBiT-
HBOTO 3allO3WYCHHS aHIIIIM3MIB B YKPaTHCHKY MOBY
BiIOYBa€ThCA Y MEKaxX 3arajabHOI IS BCIX Cy9acHHUX
MOB TEHJICHIII1 0 YHiBepcali3amii Ta iHTepHaIioHa-
mi3arii cJIOBHUKOBOTO ckiamy. OCoOMMBICTIO cydac-
HOTO TIepioAy € Te, 10 HalvacTille 32 OCHOBY iHTep-
HAI[IOHAJILHOI JISKCEMH OOHMPAEThCS aHMIIChKa 3a
MTOXO/DKCHHSIM HOMiHAIiS — BJlJacHa a00 CTBOpPEHA B
aHTITINCHKIA MOBI Ha 0a3i JaTHHCHKUX a00 TPEIbKUX
MIXKHAPOMHHUX elneMeHTiB. [[pboMy Takox crpuse i
TOH (haKT, IO MPOTATOM MUHYJIOTO CTOPiYYsl aHIIiH-
ChKa MOBa CTaJia MOBOIO MI>KHAPOAHOTO CITIIKYBaHHS
Ta Mocija Miclie 3ac00y IHTEePHALIOHAILHOT KOMYHi-
Karii.

Cepe/l HAHBXKITHUBINIMX MPHYUH 3aMI03MUYCHD HAy-
KOBIIi BU3HAYAIOTh:

1) noTpedy B HaliMeHyBaHHI HOBOTO 00’ €KTa, BiJl-
CYTHICTh y PiIHIH MOBi €KBiBaJIGHTHOTO CJIOBa JIs
HOBOTO TNpeaMeTa, sIBUINA 41 MoHATTS (BuHorpamos,
2001:58); 2) morpeOy B pPO3MEXKyBaHHI 3MICTOBO
OJM3bKHX, IPOTE HETOTOXKHHUX MOHATh, PATHEHHS JI0
ITiIBUIICHHS 9iTKOCTi TEPMiHa;

3) morpeOy B creniamizaiii MOHATTS B Tid 4u
iHIiA cdepi;

4) HasgBHICTH Y MOBI, sKa 3amo3u4dye, chopMoBa-
HHAX TEPMIHOCHCTEM, ITI0 MaloTh TPaIdUIliifHI IkKe-
pena 3armo3uueHHs TEPMiHIB, TEHICHIIISI O BUKOPHC-
TaHHS OHOTO 3all03MYEHOTO CJIOBA 3aMiCTh 3BOPOTY
B YKpalHCBKiiH MOBi, Hampukian : clearing — ykp.
KJIIPUHT — CUCTeMa Oe3TOTIBKOBUX PO3PaxyHKIB, IO
TPYHTYETBhCSI Ha 3apaxyBaHHI OaHKaMH B3a€EMHHX
IJIaTIXHUX BUMOT CTOPIH;

5) couiajgbHO-TICHXOJIOTIYHI NMPUYUHU — CHpPHUH-
HATTS 1HIIOMOBHOT'O CJIOBA SIK OLIBII IPECTUKHOTO.

OnHiero 3 HaHaKTHBHIMIMX cdep 3alydeHHs 0
YKpaiHCbKOI MOBHM HOBOI AHIJIOMOBHOI JIEKCHKH
€ 3acobm MacoBoi iHdopmarii. Uepes Moy 3MI
JI0 YKpaiHCBKOTO JIGKCHYHOTO CKJIaJqy TMOTparuisie
3HaYHA KIUIBKICTh 3amo3ndeHb. OcoONHMBO iHTEH-
CHBHO TaKWi Mpolec BiIOyBaeThCs B OCTaHHI Jecs-
tunitra. [1lo0 mpuBepHyTH yBary yKpaiHOMOBHOI
ayauTopii, HEPIAKO MAcCKyIOThCS 3BHYAIHI pedi, 110
1HOII MOKYTh MaTH ¥ YKpaiHChKYy Ha3By. Hampukirar,
datioxcecm — OIS, Keul — TOTIBKA, cepsic — 00Cy-
TOBYBaHHS, NpaiiM-maiim — HAUKpalmi yac, gaaep —
JIUCTIBKA, Oucmpud 'tomep — PO3NOBCIOIPKYBAY, KOH-
cymayis — CIIOXHUBAaHHS, KOHCYMEHm — CIOXKHBad,
cetil — pO3NpPOoIaxK, oghic —KOHTOPA, ceK 'topumi — 0X0-
pOHa, JuCKoHm — 3HWKKA, Ji3UHe — OPSHA TOIIO.

OCHOBHI0O TIPUYHMHOIO 3al03W4YeHb €, 3 OJHOTO
00Ky, p0301>)KHOCTI Mi’)XK BUMOT'aMU TOYHOCTI TEpMiHa
Ta MPaKTHYHOI JIAKOHIYHOCTI, — 3 jpyroro. I[Ipore,

YacTo TyCTO TEPMiH 3all03UYYETHCS ISl TO3HAYCHHS
CTaporo MOHATTS, IJIS SKOTO B YKPATHCHKIA MOBI BXKe
iCHYe€ BiIOBiTHUH TepMiH 200 3BOpOT. TaKuM IWHOM,
Y MOBI 3’IBJISIOTHCS Pi3HI 3a MOXOIKEHHAM JIEKCHYHI
OJMHUL, K1 MMO3HAYaIOTh ONHE W TE caMe SBHILE,
TOOTO CUHOHIMIYHI TTApU, HAIIPHUKIIA] ; Ousep — noce-
PEIHUK, TPEICTABHHK, OUCKOHM — 3HHIKKA; MeHe-
Ooicep — KEPIBHUK; oguopruti — iHOo3eMHUH. Cepen
HAWOUTBII TOMIMPEHUX 3al03WYeHb 3 aHIIIHCHKOT
MOBH, K1 BIIEBHEHO YBIMIIUIM B MIMPOKUH 0OIr, Taki
CJIOBA SIK CKIIYU — HABUYKH, BMIHHS, 0e0aliH — KIHIIE-
BUU TEPMIiH; mumobiioune — TapTyBaHHS, Aaupxax —
XUTPUK, JIa3iBKa; nopmgonio — HapoOOK, ITOPOOOK;
2adoicem — TIPUCTPIN; axayHm — OONIKOBHI 3arvc;
yenenddic — BUKIIMK; Xalin — Tajac, JIEMEHT; 0yiHe —
LBKYBaHHS; ¢pidOeK — BIITYK, 3BOPOTHIMH 3B’ A30K; Xeli-
mep — 370piKa, HEHABUCHUK; Kpeamughull — TBOPUUL;
aameHmuull — TPUXOBAHWM, HESABHUH; eapiabeinb-
HUtl — 3MIHHUH; IHmMepaKyis — B3AEMOIS; eKCKAI03UE-
HUll — BUHSTKOBHH; onyis — BUOIp TOMIO.

VYKUBaHHS 3alI03UYECHUX TEPMiHIB B YKpaiHCHKil
MOBI 3aBXJIHM NOTPeOye MEBHOI ajanTariii 10 Biac-
HUX MOBHHX 3aKOHIB. bararo aHDIIIM3MIB TaKOX
MPOXOIATh TEBHI eramm ananrarii. Ha ceoromni
B YCHIM Ta MHCEMHIiH YKpalHCHKid MOBHIMl mpax-
TUII BCE 4YACTillle BHUKOPHCTOBYIOTHCS TiOpUIHI
KOMITO3UTH, TEpIla OCHOBA SIKMX CTAaHOBUTH iHIIO-
MOBHY JIGKCEMYy B HeaaanToBaHil ¢opmi (iHKOIH
HaBiTh B 1HIIOMOBHIH Tpadini). Hanpuknax, mar-
ginal analysis-MapruHansHAN aHANI3, certificate of
deposit — NeNO3UTHHH cepTHdIKaT.

CydacHi HEONIOTi3MH TaKOX aKTHBHO OepyTh
ydacTb y cioBoTBOpeHHi. Hampuknax, PR-6i00ix,
nonim-PR,  ein-micys, oguopnuil, Ouckonmuutl,
eayuepHull, peumuHeo8utl, CNHOHCOPY8amu, CROHCOp-
CMeo, piermopCoKull, eKCMpUMHU, MYIbmumeoili-
HULl, cepeepHUll, CKaAHepysamu, NnposaudepcvKull,
imidocmetikepcoKull.

Jesiki croBa, O TOHEAABHA BXKUBAJINCS Y BY3bKil
TEpPMIHOJIOTIUHIH TalTy3i, IOYMHAIOTH JIONATH Liei Oap'ep
13aBmsaku 3MI Ta pexirami IepexosITh 0 3araTbHOBKH-
BaHOI MOBH, PO3IIUPIOIOYH IIPH ITHOMY CBOi CEMaHTHYHI1
MOXITBOCTI 1 HEpiAKO HaOyBaro4W HOBHX 3HAYEHb.
Hanpuknan: mpancgepu (xoMneHcaliiiHi BHUILIATH
3a oQiLiHUN Tepexi] cHopTcMeHa B 1HIIY KOMaHAy),
@ieyparm (cTiBy4aCHUK T'YYHUX TTOAIH).

IcHyrOTH ycTalleHI B TepeKIamaIbKii MpaKTHIli
crocoOM Tepekyiagy 3amo3udeHux CiiB.  OmgHuM
3 HaWMOIIMUPEHUX CIIOCOOIB Tepekiamy € TpaH-
ciaitepyBaHHs (Bif Jar. trans — Kpi3b, 4epes, Ta
litera — miTepa) — nepeaaya JTiTEp iHIIOMOBHOTO CJIOBA
3a JIOTIOMOrol0 JiTep andaBiTy MOBH IEPEKIaLy.
Hamnpuknan: brand (6peun), grant (rpant), multime-
dia (myneTaMenis) overdraft (oBepapadT) TomIO.
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[lle omHuM BUIOM MEpeKyagy € mpsiMe 3amo3u-
YeHHS, SIKC SK MPABUJIO BUKOPHCTOBYETHCS B CHM-
01031 3 YKpaiHCHKOIO JICKCEMOIO, 3 BKa31BKOIO Ha PiJ
a6o Bux, Hanpukian PR-signin, VIP-micia. ¥V mepe-
BXHIA OUIBIIOCTI CydJacHI 3amo3WYCHHS aHIIIN-
CHKOTO IIOXO/KEHHS BIiAMOBIJAIOTh BHUMOTaM, IO
BHCYBAIOTBCS JI0 CNiB-TEPMiHIB: OyTH MaKCHMaJIbHO
TOYHMMH Ta JIAKOHIYHUMH. 3al03UYaHHs 4acTo Bij-
OyBa€eThCs caMme 3aajisi C€KOHOMIi MOBHHX 3aco0iB
MOPIBHAHO 3 MUTOMHUMH Y{ KaJbKOBAaHUMH OIMCO-
BUMH BHpa3amMu. [decKpunTuBHUMH (0ONMCOBHH)
MepeKiaj Tnepefac 3Ha4eHHS 3alo3MYeHOro CJIoBa
YU TIOHATTS 3a JONOMOTOK TIOSICHCHHS 3HAYCHHS,
BHKOPUCTOBYIOYM DPO3rOpHYTHI omuc. Hampukman:
b6peno (po3pekiiaMoBaHa TOProBa MapKa IICBHOIO
TOBapy), nepmypdayii (HecmoaiBaHa 3MiHa 3BHYA-
HOTO CTaHy), npaum-maim (eQipHuil yac Ha pasmio i
Tene0aueHHi, M0 OXOILTIOE MAaKCUMAIIbHY KiJIbKICTh
pazmiocnyxaviB i TenemisimayiB), Ipaum (TpouIioBa
JIOTIOMOTa Ha HABYAHHS YW HAYKOBE JOCIIIKEHHS),
@ynoayis (MOKEPTBYBaHHS KOINTIB Ha 3aCHYBaHHS
q0r0-HeOYIb), oghuiop (TepuTopii, sKi 3a0€3MeTyIOTh
MIBTOBUHA (PIHAHCOBUH PEXUM 13 3aKOPIOHHUMHU
naptHepamu) Tommo. OgHiero 3 Bag OMUCOBOTO Iepe-
KJIJy € BIJICYTHICTh JIAKOHIYHOCTI. 3 1HIIOTO OOKY,
METOJ] TPSMOTO 3all03WYEHHS 3a3HA€ YUMAJ0 KpH-
TUKHU 3 OOKY TIepeKyIaIo3HaBIIIB, a/Ke CIIPHsIE BapBa-
pu3alii MOBH-CTIpHiiMada, TPUMYIITYIOYH PELHUTTi€H-
TiB TIepeKIIaAy 3HATH i iHO3EMHY MOBY.

OpHMM 3 HaWMONIUPEHINIMX CHOCO0IB BiATBO-
PEHHS 3amo3MuYeHb € KaJbKyBaHH#l — 3aci0 mepe-
KJIaJy JICKCMYHOI OJMHUII MUISXOM 3aMiHU ii CKJa-
JIOBUX YacTHH (MopdeM abo CIiB) iX JEKCHIHUMH
BiJIMTOBITHOCTSIMH Y MOBI Tiepeknany. Hampuxman, ser-
vice center — C€pBICHUU LEHTD, discount card — nuc-
KOHTHa KapTKa, dumping prices — NEMIIIHTOBI LiHHU,
marketing analysis — MapKETUHTOBHI aHATi3.

TakuMm 4YWMHOM, 32 YyMOBU 30€peXeHHS KOMYHi-
KaTUBHOCTI 1 (PyHKIIOHATHLHO-CTHIICTHIHHX OOMe-
JKeHb, 3aIT03NYCHHS CTa€ OHUM i3 JDKEpell TIOMOBHE-
HHS Cy4acHOTO CJIOBHUKA YKpaiHChKOI MOBU. 3Ha4Ha
YaCTHHA 3all03MYEHUX OJMHHMIIb IOCTYIOBO CTa€
YaCTUHOIO TEPMIHOJOTIYHOT CUCTEMH 1 4acTO-TYCTO
MOTpaIvisie 10 3araJibHOBXHUBAHOI JiIeKCUKU. [lpu
bOMY aJIanTalliss HEeOJIOTi3MiB BiIOyBa€eThCSA y OiTb-
IOCTI BHUIMAJIKIB Yepe3 MOBJICHHS 3acO0iB MacoBOi
iHpopmarii, ockineku 3MI Ha choroaHiMIHIA JEHD €
HaJ3BUYAIHO MOIIUPSHUMHU Ta MAIOTh IEBHUMN BILIUB
Ha MIMPOKUH 3araj HACEJICHHS.

IIpomiec 3amo3udeHHsT aHTIIACHKOI JEKCUKHA Mae
HEOJHO3HAYHE 3HAYEHHS HA PO3BHUTOK YKPAIHCBHKOI
MOBH. AHIJI3MH CTalOTh BCE OUTBIN B IMOIIUPEHi, 1
CBOTOJIHI BY3bKOCIIEI[iaIbHA TEPMIHOJIOT1SI BUXOIUTh
3a MeXI1 IPOoQeCiiiHOrO CepeIoBHUINa i aKTUBHO BXKH-

BAETHCS B IpeEci Ta Meia mpocTopi. 3 oIHOTO OOKY,
BiIOyBa€eThCS TIEBHE 30aradeHHs MOBH 1 JIEKCHIHUI
CKIIaJl YKpaiHChKOI MOBHM PO3IIUPIOETHCA 3aBISKU
BXOJDKCHHIO HOBHX CIIiB. A 3 IHIIOTO, — CITIOCTEpira-
€THCSl TIEPEBAaHTAXECHHSI Ta 3aCMiUeHHsI PiAHOI MOBH
IHIIIOMOBHHUMH JIEKCEMaMHM, HaBITh TOII, KOJHU ICHY-
I0Th BJIaCHE YKpaiHCHKi BiamoBigauku. Tak, B. Pax-
JyK Bi3Ha9a€ OYCBUIAHI MPUIMHN HACTIIHKH aKTHB-
HOTO 3allO3WYCHHS aHMIIHCHKUX CJIB Ta 3BOPOTIB.
Cepen HUX Ha caM iepe1 HaaMipHa KOMI ' I0Tepr3allis,
MparHeHHs BiANOBiZaTH MIXHAPOAHUM CTaHIapTam
JIITOBOTO TAPTHEPCTBA, HAYKHU 1 OCBITH KpaiH 3axo1y,
JJEPCTBO aHTIIIWCHKOT MOBH SIK MiKHAPOIHOI TOIIIO.
B pesynbrari aHII1i3MHU BIIEBHEHO BUTICHSIOTH 3 00ITY
MUTOMI YKPaiHCBKi CJIOBa i MOJIOJIb aKTUBHO BXKHBAE
MO/THI aHTJIOMOBHI CJIOBa 3aMiCTh 3araJIbHOBXKUBAHUX
ciiB (Paguyk, 2002: 135).

BucnoBku. Otxe, cTpiMKe 30iJbIICHHS aHIIO-
MOBHUX 3all03MY€Hb B YKPATHCHKIH MOBI 3yMOBIICHO
PI3HUMHU YMHHHUKAMH, & CaM€ PO3BUTKOM E€KOHOMIid-
HHX 3B’S3KiB, MOJOI0 Ha IHO3EMHI CJIOBA, IIO’KBABJICH-
HSM KyJIBTYPHUX 3B’SI3KiB, MPECTHKEM aHIIIHCHKOT
MOBH, BXXHUBaHHSM aHDIIIM3MIB JJIS JEMOHCTpAIli
OCBIYEHOCTI, Ta BHYTPIITHBOMOBHHMH HOTpeOamu:
HEOOX1THICTIO Ha3B JUIsI HOBUX MPEIMETIB Ta IpoIie-
CiB, IParHEHHSAM MOBHOI €KOHOMIii, MMOTpedOok0 JeTa-
J3yBaTH SKICh TOHATTS, MOMOBHUTH EKCIPECUBHI
3aco0H TOLIO.

CpOroHi 3am03uYeHHs CTa€ OQHUM 13 OCHOBHUX
JOKEpes TOTIOBHEHHSI Cy4YacHOTO CIIOBHHMKA YKpaiH-
CHbKOI MOBH 1 TIOCTYIIOBO 3aIlO3WYEHI JEKCEMH CTa-
I0Th HEBIJ’€MHOK) YaCTHHOK 3arajJbHOBKHBAHOI
nekcukd. Ilpum mpoMy aganTaimis HEOJOTiI3MIB Haid-
yacrime BigOyBaeThbCsi depe3 MOBJCHHS peKIaMH i
3MI. EBoutrorisg 3an03u4yeHb B HOBIM MOBHI# CUCTEMI
B110yBa€THCS BiMTOBITHO O HOPM YKPaiHCHKOTI MOBH
Ha (oHeTHYHOMY, TpadidHOMY, TpaMaTHYHOMY Ta
CEMaHTHYHOMY PiBHSX.

OcCHOBHHMHU cr1oco0aMH BiATBOPEHHS aHIJIOMOB-
HUX 3aI03WYeHb € TPaHCIITEpyBaHHS, KyJIbKyBaHHS
Ta mpsMe 3ano3nueHHs. Yepes akTHBHICTD Mpoiecy
aHTITI3aIlii YKpaiHChKOT MOBY TTUTAHHS 3aIT0O3MYaHHS
3aCIyTOBYIOTh Ha IIONAaJbIle MOKJIaJHE HAyKOBE
nociipkeHHs.  JOIiIbHICTh BUKOPUCTAHHS 3arlo-
3U4eHb y NYyONiUCTHYHOMY IHMCKYypci MOB’3aHa
3 3aKpIIICHHSAM JICKCHYHHMX 3ac00iB 3a IEBHUMU
(YHKIIOHAIBPHUMH CTHJIIMH MOBH. Tak, myomi-
[MACTUYHOMY CTHJIIO B IIJIOMy IMpUTaMaHHa JaKo-
HIYHICTh, HEUTpPaNBHICTh Ta BIiJCYTHICTH 3ac00iB
CTHJIICTUYHOTO YBUpa3HeHHs. [Ipu BigTBOpeHHI Tep-
MiHIB HIISXOM 3all03MYEHHS, TPaHCIiTEpyBaHHS UM
KaJbKyBaHHsI 30€piraeTbCcsi CTHJIICTUYHUN KOMIIO-
HEHT III0 € XapaKTEepHOIO PHUCOI0 Oe3eKBiBAICHTHOT
JIEKCUKH. Y>KHBaHHS 1HIIOMOBHHX CJIIB, II[0 MalOTh
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oOMexxeHy cdepy MOIUPEHHS, MOXKe OyTH BUINpaB- Ui BY3bKHMX (axiBuiB. 3 iHIIOTo OOKy, HaaMipHe
JaHO YUTAIBKUM KOJOM. [HO3eMHa TepMiHOJIOTIYHA  BXXMBAHHS 3all03MYEHb MOXKE BHSBHTHUCS Hemepe-
JIEKCHKa € He3aMiHHUM 3ac000M JIaKOHIUHOI i Tou-  OOpHUM Oap’epoM sl pO3yMiHHS MyOIIIUCTUIHOTO
HOi mepemadi iHdopmarlii B TeKcTax, IPU3HAYCHUX  TEKCTY, MPUHAWMI IS IIEPECiIHOTO YuTada.
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